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[Vatalya A. Lyashenko On the question of language means representing
the concept “Hope” in Suzanne Collins’ trilogy “Hunger Games”]

Lately linguistic analysis has shifted its focus to the sphere of cognitive and in particular con-
ceptual research. Conceptual research is aimed at investigating such fundamental problems as repre-
sentation structure of knowledge of the world and ways of representing them in the language. This
article deals with analyzing particularities of means representing the concept “hope” S. Collins’ trilo-
gy “Hunger Games”. The concept under research is a key concept of the world culture that is why it
is necessary to study it from the cultural linguistic point of view. Application of such methods as de-
scriptive method, method of linguistic cognitive analysis, dictionary definitions analysis, elements of
componential analysis, context analysis, elements of quantitative analysis allowed us to model the
representation structure of the concept “hope” in the trilogy under study as a lexical semantic field.
Besides the trilogy under study the research material was also collected from Modern En-
glish-English dictionaries, phraseological dictionary and dictionary of synonyms.
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Hanexna, siBisiach 00111e4eIoBeUeCcKo KyJIbTYPHON YHUBEPCAIUEH, OCMBICITH-
BACTCS KaK IMOJIOKUTEIbHAS LIEHHOCTh U OPUEHTUPYETCS HA aKTUBHYIO >KMU3HEH-
HYIO MO3uIKt0. J[aHHBIM ()EeHOMEH B IMOJTHON Mepe CBOMCTBEHEH KaK aHTJIMHCKON
JIMHTBOKYJIBTYPE B IIEJIOM, TaK U MHJIUBUYAJIbHOU JTUHTBOKYJIBTYPE aBTOPOB, YbH
IIPOU3BEICHUS TIOCBAIICHBI TIpo0aeMe Hanexabl. [Ipoananu3npyeM COBOKYITHOCTD
SI3LIKOBBIX CPEJICTB, BEPOATM3YIOMMNX KOHIIENT «Haaexa». CioBo hope saBiseTcCs
KJIFOUEBOM JIEKCEMOM, BepOaIM3yIONIeH HCCIeayeMblid KOHIIENT B aHTJIMMCKOM

si3bIKe. B HCKCI/IKOFpa(bI/I‘{CCKI/IX HCTOYHHKAX IPCACTABJICHBI PA3JIMYHBIC OIIPCACIIC-
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HUS JAHHOM JIEKCEMBI, OJTHAKO BO BCEX ATUX OINPEACIICHUSIX MPOCIICKUBAIOTCS 3HA-
YEHUST «BEPa», «OXKHUIAHUEY, KEIaHHE», a TAKKE «KTO-TO WA YTO-TO, BCEIISIO-
mee Haaexay» [8, c. 345; 10; 11, c. 235, 12, c. 256].

AHanmu3 COYeTaeMOCTH KJIIOYEBOU JIEKCEMBI /iope B COOTBETCTBHH CO CIIOBap-
HBIMH TOJIKOBAaHUSIMU TO3BOJISIET CYJUTh O TOM, YTO JAHHBIN KOHIIETIT UTPAET 3HA-
YUTENIbHYIO POJIb B SI3IKOBOM CO3HAHWU, B YACTHOCTHU, PEIKO OTMEUYAETCS] ONTHMHU-
CTHUYECKasi BOBMOXXHOCTh OKUJAEMBIX COOBITHH.

B Bomnbiiom anrmo-pycckom ¢pazeonormyueckom crnoape A.B. Kynuna (2005) mpu-
BOJIUTCS LIEJNIBINA Psifl YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUI C JIEKCEMOU Aope B aTpuOyTUBHOM
COYETaEMOCTH CO 3HAYECHUEM «CHIILHBII — «CIalblity: fervent / ardent hope («imameH-
Hasl HAJIOKa»), fond hope («HampacHasi HANEXIa»), high hope («CUabHAS HAIEXKIAY),
forlorn hope («nocnenusist HaaexXIa»), vain / illusory / idle hope («npu3paunasi, mycras
HANISKA»), [iving hope («kuBasi (Heymuparolias) Haaexna»), reasonable / realistic /
real hope («peanbHasi, pasyMHasi HAIESXKIa»), unreasonable / unrealistic hope («aeo0oC-
HOBaHHAs! HAISKA»), vague hopes («CMyTHBIE HAISKIB) [6, . 395].

[TocpencTtBoM aHanmn3a CIOBAapHBIX CTATEM HAMU BBIABIEH CUHOHHUMUYECKUU
P JIEKCEMBI iope, KOTOPBIN BKIIIOYAET CIEAYIOIINE CIoBa: wWish, prospect, prom-
ise, optimism, longing, hopefulness, faith, expectation, dream, desire, conviction,
confidence, belief, assurance, aspiration, anticipation, ambition, trust, illusion,
chance, foretaste, reliance [7, c. 203].

CeMaHTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKA COOTHOCHUMBIX C KOHIENITOM «HAJEX/Ia» CH-
HOHMUMOB B Te3aypycax YTOUHSIOT TPAKTOBKY JIEKCEMBI Aope B CIEAYIOIINUX
HarnpaBiieHusiX: 1) Bepa; 2) xenanue; 3) oxuganue; 4) BO3MOKHOCTh KEIAEMOI0
coObITHS; 5) cTpemiieHue; 6) BOXKIeNeHUe; 7) HEMOKOJIEOMMOCTh; 8) yOexaeH-
HOoCTh; 9) manc [9]. UccrnenoBanue coderaeMocTeil HaJIEkKIbI-0O0BEKTa B COBPE-
MEHHOM aHTJIMMCKOM S3BIKE TMOKA3aJI0, YTO HAACKIY KaK OOBEKT MOXKHO: 1) mu-
Tath (nourish, cherish, hatch); 2) nenesars (foster, entertain), 3) TauTh, yTauBaTh
(harbour); 4) npebbiBath B Hagexae (dwell in hopes); 5) xxuth Hagexaou (live in
hopes) [7, c. 203; 8, c. 345; 9; 10; 11, c. 235, 12, c. 256]. I HanexIpI-00beKTa
XapaKTePeH MPU3HAK «CII0BO». CIIOBO-HAIEKIY MOXKHO 1) BBIpA3UTh — f0 express
hope; 2) npouutats — to read hope, 3) OHa MOXET SBJISTHCS COJIEP)KAHHEM Pasro-
Bopa — to tell of hope, to talk of hope, T0 ecTh, IPyTUMHU CIIOBaMH, B CEMaHTHYE-

CKOU CTPYKTyp€ J€KCEMBbI /iope MOKHO BBIICIIUTh TAKWE IIPU3HAKU, KaK «CMBICID,
«3Hauenme» [7, c. 203; 8, c. 345; 10; 11, c. 235, 12, c. 256].
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[Ipoananu3upoBaB MPeICTABICHHBIE BHIIIE TOJIKOBAHUS, MBIl MOYKEM BBIICIIUTH
cienyronue 6a30Bble KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUs JIeKCeMbl hope: 1) Bepa B peannsa-
IIUIO TIeTIEH W KeJaHui; 2) KellaHue KaKOTO-JIN00 COOBITUS C YBEPEHHOCTHIO, UTO
OHO TMPOU30WIET; 3) OXKUAAHUE OCYIIECTBIEHUS TOrO, HA YTO MbI HajeeMmcs; 4)
BO3MOKHOCTh PEAH3aIlii Yer0-TO YCIENTHOTO, OJIarOMpUSTHOTO; 5) YTO-TO WM
KTO-TO, KTO MOKET CIIOCOOCTBOBATH MOTYUYEHHUIO JKETAEMOTO U T.II.

Taxkum 00pa3om, MbI MOYKEM BBIICIIUTh TAKWE KOTHUTHBHBIC NMPU3HAKA KOHIICIITA
«HAJISXK]IA», TIPEJICTABIICHHOTO B AHTJIMIICKOM SI3BIKE JIEKCEMOU /10pe, KaK «Bepay, «OKe-
JIAHUEY, KOKHIAHHUE, KOTIOPA», KBO3MOXKHOCTEY, «IIPEAMET JKEIIAHUSD», «ITOBEPUEY.

B tpunoruu C. Komnun3 «"oogHbIe UTPBDy KOHIENT «HAIEKIa» BepOaIH3y-
€TCsl, TTIaBHBIM 00pa3oM, JiekceMoil hope. Takke ecTb BapuaHTHI BepOamu3aiuu
JAHHOT'O KOHIIENTa TIOCPEICTBOM OJHOKOPEHHBIX CIIOB hopeful, hopefully, hoping.
[Ipu 5TOM Kpyr CEMaHTHYECKHUX DJIEMEHTOB PEIMPE3CHTAIUU PACCMATPUBAEMOTO
KOHIIETITA B HWCCJIEAYEeMOM IMPOU3BEICHUN 3HAYUTEIBHO YXKE MPEACTABICHHOTO
Hamu BbIre. Ha ¢hooHe MHOTOOOpa3HbIX MPOSIBICHUN KU3HU, HAJEK/Ia B aHATU3H-
pyeMoOil TpUJIIOTHH NPpUOOpeTaeT crenuduuecKue Mpu3HaKd, 00yCIOBICHHBIC WH-
JMBU Ty ATbHO-aBTOPCKUM 3aMBICIIOM — HAJEXK/1a B YCIOBUSAX OOpPHOBI 32 BHDKUBA-
Hue. [IpencraBieHue O KOHIENTYaJTbHOW TMO3HWIIMM B OTHOILIEHWH HAEKIHl B
MHPOBO33PEHUU TE€POEB BBISBIISETCS C MOMOIIBIO aHATN3a aCCOIMATUBHBIX CBS3EH,
COYETAEMOCTH CJIOB, YCTAHOBJICHUS PEICBAHTHBIX MTPU3HAKOB.

Tpunorus C. Komnun3 «I'010/1HbIE UTPED COCTOUT U3 Tpex vacteid: «['omoaHbie
urpe» («The Hunger Gamesy), «1 Bcnbixuet miamsi» («Catching Fire») u «Coiika-
nepecmemuuiay («Mockingjay»). JlaHHOe Mpow3BE[CHHE MOCBAIIEHO PEIICHHIO
BOIIPOCa O TOM, KakK YEJIOBEKY HE MPEBPATHTHCS B MEIIKY BJIACTHBIX CTPYKTYp U
MPOTUBOCTOATh UM. JlelitMmoTBOM Tpmiioruu o KuTHuce DBepauH SBIsIETCS Tema
cBOOOIBI IMYHOCTH OT MAHHIYJISAIMI YEIOBEKOM B MaciTadax TrocylapcTBa, He-
MIPEMEHHBIM CITYTHUKOM KOTOPOM SIBJISIETCS] OTYASTHUE, CMEHSIOIIEECs HaIeHKIO0H.

Tpunorus «['oyioHBIE UTPBD» — KECTKAS M )KECTOKAas aHTUYTOIHS, B KOTO -
po¥ COOBITHSI pa3BOPAYUBAIOTCS B TTOCTAMOKAIUITUYECKOM MUPE. AHTUYTOIHS
— TPEeXJIe BCEro, MbICIu 0 OecrpocBeTHOM OynyiieMm. IMEHHO B TaKOM KaHpe
HanboJiee MUPOKO PENPE3CHTUPYIOTCS KOHIENTHI «OTYASHHUE» U «HAACKIAN,
MpUYEeM TIEPBBIN B CHIIY JKaHPOBOW cHenM(UKH, Ka3aloCh ObI, TOKEH OBITh
6a3zoBeiM. Ognako B Tpmwiorun C. Komnmuus «["ononabie UTpb» B KOJTMYECTBEH -

HOM BBIPOXKEHUU KOHIIENT «HAJEXKOa» PEHPE3CHTUPYETCA 3HAYUTEIBHO 4alle
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(72,9%). Ha apene «I'omogubix urpy» riaaBHas repounst Kutnucc odperaet cebds
— M0 Mepe Pa3BHUTHUS COOBITUH OHA IMOJy4aeT OIBIT BHDKHBAHUS B «TOJIOJHBIX
Urpax», yKperwisieT CUiy ayxa.

B arpubyTuBHOI codeTaeMOCTH HaIEk,aa paccMaTpUBaeTCs Kak: 1) mociemHss
(last hope); 2) enuHcTBeHHas (only hope); 3) nyumas (best hope). OurymieHue
qyBCTBa HAJCKIBI B YCIOBUSAX OC3HAICIKHOCTH, HECYIEee IKCIPECCUBHBIN IMOTCH-
[IMaJI BBICKA3bIBaHMS, YCHIIMBACTCS aBTOPOM IIOCPEICTBOM CO3HATEIBHOTO YIIO-
TpeOJICHUS TIpujaraTenbHbIX last u only, Hanpumep: (1) Perhaps the girl doesn't
even remember me. But I know she does. You don’t forget the face of the person
who was your last hope (5, c. 143]. (2) My only hope is to make it back to Rue’s
copse and conceal myself in greenery [5, c. 86].

B CypoBBIX YCIOBUSX «TOJIOAHBIX HIP» YYAaCTHUKH JOJDKHBI HAJeSIThCS HE
TOJIKO Ha CBOM COOCTBEHHBIC CHJIbI, HO TAaK)K€ Ha IOJJIEPKKY CIIOHCOPOB M TIO-
MOIIb CO CTOPOHBI OJIM3KUX Jitoiel. Kak npaBmiio, IMEHHO 3TH JIFOJIA OKa3bIBaIOT -
Csl TIOCTIeTHEN U € IMHCTBEHHOM HAJIeXA0U TPUOYTOB.

C >TUM XK€ CMBICIIOM YIOTpeOIseTcs JeKceMa only B COYETaHWH C TJIaro-
J0M hope, HO yxe B hopMe dacTuilsl, Haipumep: (3) I can only hope I’ve trav-
eled far and fast enough to be out of range [3, c. 18]. (4) I only hope he's still
up for the job [5, c. 315].

BHHOMUHAIBHOCTh CJIIOBOCOYETAHHMA, PENMPE3CHTUPYIOMINX KOHIICNIT «HAJIe-
’KIa», YKa3bIBacT Ha UX CBSA3b C PEIICBAaHTHBIMH XapakTepucTtukamu. Hamexma co-
YEeTaeTCs CO CMATEHHEM, OCCIIOKOWCTBOM, B IPHBEACHHBIX KOHTEKcTax (3), (4)
KOPpEIUPYeT ¢ TAKUMU IMOHATUSAMHU, KaK «U3HBIBAHUE», «TOMJICHUC» H, B IICJIOM,
UMILIUIUPYET BEICOKYIO BEPOSITHOCTD KPYILICHHUS HAICK/I.

C MOXO0KHMM 3HAUYE€HHEM KOHIICNT «HAICKIa» hope BhIpa)KaeT yracaHue Haje-
Kbl C TEUCHHEM BpeMeHH, Hanpumep: (5) The more time that passes, the less
hopeful I am that this is an injury that will heal [5, c. 282].

B nmpoTtuBOBec yracaromum, MOCIACAHUM W €IMHCTBECHHBIM HaIC)IaM, KOH-
[ENTyaTbHYI0 PEMPE3CHTAINI0 HaXOAAT CJIOBOCOUYCTAHHUSI, PACKPBIBAIOIINE CIIE-
TYIOIIVE 3HAYCHHUS.

1. Oxunanve HACTYIUIEHUSI COOBITHS OoJyiee OJIarompUATHOTO, YeM TO, O KOTO-
poM medTan repoi, Haripumep: (6) The boots, worn over skintight socks, are
better than I could have hoped for [4, c. 128]. (7) Her face lights up. I can
tell this is more than she dared hope for [4, c. 128].
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2. CnoBocoueranus best hope, very hopeful SBISIOTCS aHTOHUMHYIHBIMU T10 OTHO-
IIICHHUIO K CIIOBOCOYCTaHUSM last hope n only hope, Hatipumep: (8) "Why not? It’s
true. My best hope is to not disgrace myself and..." He hesitates." Why not? It’s
true" [3, c. 319]. (9) "Hopeful. Very hopeful indeed," says Plutarch [4, c. 26].

3. CoObITHs, HHUIMUPYIONIUE YKPEIUICHUE U TIOIICPYKaHUE YyBCTBA HAICHKIbI
B HenajaekoM Oyaymem, Hanpumep: (10) But the words are easy and sooth-
ing, promising tomorrow will be more hopeful than this awful piece of time
we call today (3, c. 293]. (11) I keep hoping that as time passes we'll regain
the ease between us, but part of me knows it's futile [5, c. 196].

4. Bepa B peam3aiiuio 00CTOSTENbCTB, ITPH KOTOPHIX OTPHUIIACTCS MOTEPs HaJle-
xpl, Hanpumep: (12) I had just turned away from Peeta Mellark’s bruised
face when I saw the dandelion and I knew hope wasn’t lost 3, c. 334].

Haubonee gacto (36,6%) penpe3eHTanusi KOHIENTa «HAISXK1a» HAOII0IaeTCs
B CJIOBOCOYETAHUAX M IPECIIONKCHUAX, COACPKAIIMX CEMAHTHUKY OXXUIaHHUS Ha-
CTYILICHHUS KaKOIr0-JIK00 OJIArONPUSITHOIO COOBITHS MIIA OJaronpHsATHBIX YCIIOBHT,
TaKMX KaK SIBJICHUS IMPHUPOJbI, BE3CHUE, yJaya, HCBHUMATEILHOCTh MpeCcicioBa-
Teneut, Hanpumep: (13) And once we reach the city, my stylist will dictate my look
for the opening ceremonies tonight anyway. I just hope I get one who doesn’t think
nudity is the last word in fashion [3, c. 305].

B npumepe (13) Kutnucc Hameercs, 4To CTHINCT, KOTOPBIN OyJIeT TOTOBUTH €€
K OTKPBITHIO IIEPEMOHUH, HE CTAHET Pa3/IeBaTh €¢ JOHara, Kak 3TO JIEIal0T MHOTHE
CTHUJIMCTBI, YTOOBI BICYATIIMTH ITyOJIHUKY.

OpmHaKO HEMOCPEACTBEHHO HAa apeHE «TOJIOJHBIX UTP» TPHOyTaM yKe He MpH-
XOJIUTCS HAJIEAThCS Ha CTUJIMCTOB, MOCKOJBKY, BCE, UTO OHM MOTJIH CICNIATh IS
CBOMX TOJIOTICUHBIX, OHH CJICJIa]I BO BpEeMs IEPEMOHUHU OTKPHITH. B ciienyromem
(14) MBI BUIUM, YTO TENEPh HAAEATHCS MPUXOIUTCS JIUIb HA HACTABHUKOB, B UbHUX
cwiIax yOeauTh CIIOHCOPOB B IMPEBOCXOJICTBE KOHKPETHBIX TPUOYTOB U 3apy9HUTHCS
WX TOJJICPKKOU: (14) As soon as they leave here, they'll be at the Games Head-
quarters, hopefully madly signing up our sponsors, working out a strategy on how
and when to deliver the gifts to us [5, c. 235].

B cnenyromem npumepe (15) KutHuce HazmeeTcss Ha ClIaCUTEIbHBIA 10K b, HO
OHa eIle He 3HAeT, YTO BCEM, UTO MPOMCXOJIUT Ha apeHe, ynpabisitoT u3 Kamnro-
JIUSL; TayKe TAKUMU MIPUPOIHBIMH SIBIICHUSIMH, KaK JOXK/Ib, CHET, yparaH, lyHaMu H

necHoi moxxap: (15) Hope for rain. There’s not a cloud in the sky [5, c. 219].
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B npumepax (16) u (17) KutHucc HageeTcsi Ha OMOILb CIIOHCOPOB, a TAKXKE Be-
JUKOIYIIME OPraHu3aTOPOB TOJIOAHBIX UI'P, HA TO, YTO € OyJET IMOCIIaH CIaCUTelIb-
HBIM ITapallroT ¢ BOJOW, KOTOPOM TaK HE XBaraeT Ha apeHe. Ho crnoHcopsl He cne-
IaT C TIOMOIIBIO, TIOCKOJIbKY, YeM Oe3Haje)KHEe CHTYyallus, B KOTOPOH OKa3ajcs
TPUOYT, TEM OCTpee CIOXKET TOJIOAHBIX Urp: (16) I say in a voice as loud as I dare.
“Water.” I wait, hopefully, for a parachute to descend from the sky [4, c. 71]. (17)
No new casualties. Still, Peeta and I have given the audience a fairly interesting
day. Hopefully, the Gamemakers will allow us a peaceful night [5, c. 198].

JIi1st GOBIIMHCTBA TPUOYTOB T'OJIOJAHBIC UIPBI — KECTOKas OMTBA 3a U3Hb. Ho
JUISI HEKOTOPBIX U3 HUX — 3TO BPEeMsI IEMOHCTPAI[MU CHIIBI 1 YMEHHMH yOuBaTh. VX ¢
CaMbIX pPaHHHUX JIET BOCIHMTHIBAIOT NMPO(ECCHOHAIBHBIMU yOUWIIAMH, H TE€X, KTO
BCTaHET HA WX IIyTH, JKJIET CTpamiHas cMepTh. KHTHHCC, KaK U OOJBIIMHCTBO
YYaCTHHKOB T'OJIOJAHBIX HUIP, HE OTHOCUTCS K TeM, KTO IPUBBIK youBath. He xenmas
UIPaTh 10 MpaBHIaM OpPraHu3aTopoB uUrp, KuTHUCC HajgeeTcs, YTo e He IpHIeTCs
yOHMBaTh, U YTO KTO-TO JPYTOM CAENIaeT 3TO 3a HEe, IOCKOJIbKY OHA IIOHMMAET, UTO
13 24 y4aCTHHKOB B JKUBBIX OCTAHETCS TOJIBKO OJWH, Hanpumep: (18) I don’t real-
ly think that, even if she heard my voice, she’d do anything but hope someone else
would kill me [4, c. 104]. (19) “Then let’s hope Cato kills him, so we don’t have
to,” says Peeta grimly [3, c. 11]. (20) Even if they think it’s a ruse, I hope they’ll
decide I'm hidden somewhere near it [3, c. 311].

3HauuTenbHO pexe (6,3%) BCTpeuyaroTcsi MMPUMEPhl PENPE3CHTAIlUN HCCIeTye-
MOTr0 KOHIIENTa KaK HAJEKIbl Ha TO, YTO IOJYYHUTCS JOCTUTHYTh KAaKOH-TO LIEJIH,
OCYIIECTBHUThH KEJAeMOe, TO €CTh YEJIOBEK HAJCeTCs He Ha OOCTOSATENhCTBA, a Ha
HEOOXOAUMYI0 MOOMIIM3aIHMI0 COOCTBEHHBIX CIOCOOHOCTEH M BO3MOXKHOCTEH,
Hanpumep: (21) I can hear cries of “To the lake! To the lake!” and know they hope
to evade the wasps by taking to the water |5, c. 76]. (22) I'm genuinely thinking of
trying to re-create Foxface’s trip up to the pyramid in hopes of finding a new means
of destruction when my eyes light on the burlap bag of apples [4, c. 108].

Taxum 00pa3om, MOJO0OHOE KOJMYESCTBEHHOE COOTHOIIEHNE PEIPE3CHTAHTOB
KOHIIETTa «HAJEkK1a» B HccaeayeMoM npousBeneHuu (36,6% k 6,3%) mo3Boss -
€T Cc/eNaTh BBIBOJ O 3HAYUTEIBHOM MPeo0IaJaHuy MPEII0KESHHH, HMIUTUIIADPY -
IONUX HAJEKIy Ha BE3CHHE, yIaduy, yJAadHOe CTCUCHHE 00CTOATEIbCTB, HACTYII-
JeHue COOBITHH, HE 3aBUCAIINX OT BO3MOXKHOCTEH M YMEHHUI «HTpoKa». Bce 3To

MO3BOJISIET CYyAUTh 00 YCUJIICHUH aBTOPOM MPHU3HAKA «a3apTHOCTUY» U HEOTpEe -
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JICHHOCTH HWCXOJIa UTp Ha BBDKMBAHWE, TJE ONpaBIaHUC HAACKI, peaau3arius
OXXKHJIaHUW U CTPEMJICHUU 3aBUCHUT, TJIAaBHBIM 00pa3oM, HE CTOJBKO OT YCHIJIMH
repoeB, CKOJIBKO OT «BBICIITUX CHII.

[Toxokmii CMBICTT HECYT pENpe3eHTaHThI, 0003HAYAIONINE HAJICKTy Ha HEHa-
CTYIUICHHWE W HAa HEUTpaIu3aluio HEOJArompUITHBIX COOBITHI U AMOIIMI, HATPH-
Mep: (23) About halfway through my glass of wine, my head starts feeling foggy,
so I changed to water instead. I don’t like the feeling and hope it wears off soon [3,
c. 102]. ITonpITaBIIMCh 3arIylIUTh CTPax Mepell HEPEMOHUENH OTKPBITUS aJKOIro-
seMm, KuTHUCC OTKa3a/1ack OT 3TOM WJIEH, IIOCKOJIBKY €M CTaJIO €IIIe XYXKeE.

HcnpIThIBas mpe3peHre K OpraHW3aToOpaM TOJIOMHBIX WIP, a TaKKe KO BCEMY
Karnuronuto, riaBHas repouHs HE jKejaeT, 4ToObl ee BOJHEHHE OBLIO 3aMEYCHO,
ITOCKOJIbKY 3TO MOJKET OBITh pacIIEHEHO KaK cIa0ocTh, Hatpumep: (24) I hope they
can’t hear the pounding of my heart [5, c. 118].

XHUTPOCTh, KOBAPHOCTH YCTPOUTEIICH UTP HA BBDKHBAHUE TOPOIO BBOJUT T'€-
poeB B 3a0JyKJIEHHE, POKJIasi B HUX COMHEHHUs. B 3TO CBsI3M Hamexaa perpe-
3CHTHPYETCS TOCPEICTBOM BOIPOCHUTEIBHBIX IMPEIOKCHHUH, BBIpaKkas COMHE-
HUE B OJIarormoJy9YHOM UCXOJIe, B HESICHOCTHU CIIOKHUBIIEHCS CUTyaIlud, B HEBO3-
MO>XHOCTH OJTHO3HAYHOT'O OTHECCHHS TEX HWJIM WHBIX OOCTOSTEIHCTB K OJaro-
MPUATHBIM WJIM HETATUBHBIM, Hampumep: (25) Leave him in the bag and hope
the excessive heat breaks the fever? Take him out and hope the night air cools
him off? [4, c. 240]. U3 npuBenennoro npumepa (25) cTaHOBUTCS MOHSITHO, YTO
KutHHECC HE MOXKET MO3BOJIUThH ce0e HANEATHCS UCKIIOYHUTEIBHO Ha yaady, I10-
CKOJIBKY B ATOT pa3 pedb WJAET O XH3HH [IuTa, ee HamapHWKa, ¢AMHCTBEHHOTO
YeJIOBEKa, KOTOPOMY OHa MOJXKET JOBepsTh. KuTHHCC 4yBCTBYEeT ceOs OTBET-
CTBEHHOU 3a )KM3Hb CBOETO MapTHEpA.

[Tpu3HakaMy HaJEXKIBI HAICITIOTCS TAKKEe HEOMYIICBICHHBIC MPEIMETHI, YTO
yKa3bIBaeT Ha HEKOTOPYIO CHMBOJIMYHOCTh aBTOPCKOM WHTEPIIPETAIMH HCCIIEyEeMO-
ro KoHIenTa. [Ipenmersl (o1yBaHYHK, XJ1eO, COCHOBasI CMOJIa) BIOXHOBJISIOT YeJI0OBE-
Ka, MOOWJIM3YIOT €r0 CTPEMIICHHE K BEDKUBAHHIO; aKTYaATH3UPYETCS KOHIICTITYJIbHAsI
CBSI3b «HANIEXKNIA» — «Bepa», Hanpumep: (26) To this day, I can never shake the con-
nection between this boy, Peeta Mellark, and the bread that gave me hope, and the
dandelion that reminded me that I was not doomed [5, ¢. 234]. Hanmapuuk Kutaucc,
[TuT, HECKOBKO JIET Ha3a]l CIac JAEBYIIKY OT TOJOAHON cMepTH, OpOCUB el OyXaHKY

CHEIMAIEHO HCIIOPYSHHOTO MM XJjie0a, TEM CaMbIM MOJIOJION YeIoBeK momapui Kur-
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HHUCC HaJeXIy Ha Oymyinee w BepHYN ee K sku3HU. Hekoropoe Bpems crycts ITur
nojkIaabiBacT KHTHUCC BECEHHUI OyBaHYMK — CUMBOJI BO3POXKICHHMS, HAIIOMUHA-
HHUE O TOM, YTO, HECMOTPSI Ha BCE TIOTEPH, )KU3HB MPOJIOIDKACTCS.

Bcro cBOr0 co3HaTeNnbHYIO XKH3Hh KUTHHCC ITpOBea B Jiecy: CHayalla OHa XOJI1-
Ja Ty/1a BMECTE CO CBOMM OTIIOM Ha OXOTY, a TIOCJIe €0 CMEPTH OHA CTajla OXOTHTh-
csl B OIMHOYKY. Jlec ObIT ee APYyroM U KOPMUIIBLIEM €€ CEMbH, UMEHHO B 3TOM MECTE
OHa YYBCTBYET ce0s1 B 0€30IacHOCTH. 3armax COCHOBOTO JIepeBa HABEBAaET BOCTIOMHU-
HaHUSA O JJOME, 0 TOM BPEMCHH, KOTJla OHa XOTela cOexaTh B Jiec BMecTe ¢ [ eiinoM
¥ 00pecTH TaM cBOOOY. B 3TOM cMBICTIe B CileqyroIeM IpuMepe 3arax COCHBI CUM-
BOJIMYCH — OH SIBJIICTCSI CHMBOJIOM CBOOOJIBI M HAJCKIBI Ha TIOOETy W OCBOOOXK/IC-
uue: (27) For a moment, my eyes are dazzled by the bright sunlight and I'm con-
scious only of a strong wind with the hopeful smell of pine trees [4, c. 301].

Kpome Toro, mec accouuupyeTcsi ¢ 3€JI€HbIM I[BETOM, a OH, KaK M3BeCTHO [I,
c. 36], CUMBOM3UPYET JKU3HB, KU3HB, HAZEKTY Ha KOTOPYIO COXPAHSIIA TPUOYTHI
1 32 KOTOPYIO0 OOPOJIMCH Ha TOJIOJHBIX UIPaX.

AHaau3 TEKCTOBOTO MaTepHraja IO3BOJIMI HaM TaKe BBISBUTH IPUMEPHI dpa-
3€0JIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH perpe3eHTaIli HCCIeAyeMOoro KoHIienTa. Tak, B
CIIEIYIONIUX MPUMepax, ¢ HACTyIUICHHEM OJIarolpHsATHBIX 00CTOSATEILCTB B JYIIIE
TEPOEB POKIAIOTCS «JTyUUKHA Hanexap» (28), (30) u, HA00OPOT, C yracaHhueM Ha-
JCKIIBI «UTPOK» CPAaBHUBACT CEOSI C «PaHOH, KOTOPOHM HE CYXKICHO 3aTSHYTHCS»
(29): (28) For the first time, I feel a flicker of hope rising up in me. Surely, there
must be one sponsor willing to take me on! And with a little extra help, some food,
the right weapon, why should I count myself out of the Games? [5, c. 254]. (29)
The more time that passes, the less hopeful I am that this is an injury that will
heal [3, c. 230]. (30) So Peeta begins pointing it out to me, insisting I acknowledge
its progress and sometimes, for just a moment I feel a flicker of hope before the
agony of the night engulfs me again [3, c. 197].

B npoanann3upoBaHHBIX IPUMEPax OOHAPYIKUBACTCS UCITOJIB30BAHHE SIIUTETOB
SMOIIMOHAIBHO-OLIEHOYHOM OKPACKH B JIOCTATOYHO y3KOM HampaBiieHuU. Takum 00-
pa3oM, Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE MOJAIBHOCTh TEKCTa PEATM3YETCS IMOCPEICTBOM
KOHTCKCTYaJIbHOM OpraHu3alliy JICKCUYECKHX CIMHHII, IpHIaBas IOBECTBOBAHUIO
CTPOTO OIPEICICHHYIO SMOIMOHAIBHYIO XapaKTEPUCTHUKY: HaJEkKIa B DKCTPEMalb-
HBIX M HEONPE/CICHHBIX YCIOBUAX OOpHOBI 32 BHDKHBAHUE BBI3BIBACT B T'€POSIX Ta-

KHC YYBCTB4, KaK BCpa B yaadyy, MOTHBAIHUA K JOCTHKCHHIO OHpeI[eJ'IeHHOf/Jl ociiu,
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MOOUTIM3aIUsl CHUJI M BO3MOXKHOCTEH, Bepa B BO3MOYKHOCTh M30€KaTh TParu4ecKue
COOBITHS; COMHEHHE; YIUBJICHUE B PE3yJIbTaTe UCX0/1a COOBITHIA OoJiee Omarononyd-
HOTO, YEM CMEJ HAJEAThCA TepOi; CTPEMIICHUE KUTh, HEB3UPAsl HU HA KAKHE TPY/I-
HocTu. Takum 00pa3oM, CpaBHHMBAsI KOHTEKCTYAIbHYIO pealiu3alinio JeKceMbl hope
B MIPE/ICTABIICHHBIX MPUMEPAX, Mbl MOKEM MPUNTH K BBIBOJLY, YTO B JAHHOM CIIOBE
MPUCYTCTBYET MEpBOHAYAIbHAS CEMAHTHKA, a B UCCIEAYEMOM TEKCTE OHO MOJTy4YaeT
KOHKPETHYIO 3MOILIMOHAJIbHYIO0 KOHHOTalU. Kpome Toro, 3KCIpecCuBHOCTD AIUTE-
TOB YCHJIMBA€TCS KOHTPACTHOCTHIO MX KOHHOTATUBHBIX 3HauUeHui (last, best).

Utak, aHanu3 nmpuBEACHHBIX MPUMEPOB MO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOJI, YTO AIUTETHI,
YIOTPEOIISIOIINECS B COYETAHUU CO CJIOBOM /iope OOpa3yrOT CTPOTO OIPEICICHHYIO
CMBICJIOBYIO OKPACKy BbICKA3bIBaHHIA, KOHKPETU3ZUPYS OOIIYI0 KApTHHY TTOBECTBOBAHMSI.

B tpunorun C. Komnmuns «['on01HbIe UTPHD) JIUITE B €IMHUYHBIX TIpUMEpax 00-
HAPYKUBAETCS WHINBUAYaTbHO-aBTOPCKOE IMPHUPAIIEHUE CMBICIA OOIIUX CJIOBap-
HBIX TOJIKOBaHUU. [10 GobIIel YacTH B MPOU3BEACHUU PEMPE3CHTHPYETCS J0CTa-
TOYHO Y3KMH UX KpyTr. Hamexaa conpsikeHa ¢ 0OXKuJaHueM, criaceHueM, Bepoil. Ha-
NEXK/Ia aCCOLUMUPYETCS] C BOXKACICHUEM, CTPEMJIIEHHMEM K JIOCTUKEHUIO IIEIIH.
[IpeoOpazoBaHni0 HAJEK]T MEIIAET HEOMPEEICHHOCTh, CEPhE3HBIC MPEISTCTBUS,
OobImas A0S pUCKa M a3apTHOCTU. B To ke BpeMs 0a3y UCClIeIyeMoro KOHIIeNTa
COCTABJISIET UJI€s] TAHUYECKOTO CTpaxa yYaCTHUKOB IOJIOAHBIX UTp. bBuHOMUHAaIBHAS
COUYETAEMOCTh CJIOB TOBOPHUT O CBSI3U HAJIEXKJIBI CO CMSATEHUEM, OECTTIOKOWCTBOM.

MBI MOXEM TaKX€ OTMETHTh, YTO UCXOAHBIA MOTHUBUPYIOIIHUN MPU3HAK KOH-
LENTa «HAAEKAA» — «KEJIaHUE» — HE TOJbKO HE YTPATHII B TPUJIOTUU CBOErO 3HA-
YEeHUSI, HO M SIBJISIETCS 0230BBIM KOTHUTHUBHBIM IMPU3HAKOM UCCIIETYEMOTO KOHIIETI-
ta (48%). Kpome TOro, mnpusHaK <oKeIaHUE» HAOIIOMAETCS B 3HAYCHUSX
OOJBITMHCTBA CHHOHUMOB JIEKCEMBI Aope. Cleay oMM M0 YaCTOTHOCTH BBICTyTIA-
eT npu3Hak «oxunanue» (12%), a 3arem «Bepa» (6,4%).

Takum 006pa3om, UCXOs U3 PE3yJIHTATOB MTPOBEJICHHOTO HAMH aHAIN3a YaCTOT-
HOCTH YMOTPEOJIEeHUs JIEKCEM M WX 3HAYUMOCTH JJII KOHTEKCTa, MBI MOXKEM CJie-
JaTh BBIBOJ, YTO B WeHmpe KOHIENTOChEphl aBTOpa HAXOMSTCS JEKCEMBI /ope
(38%), hopefully (10,5%), to hope (11%), hopeful (8%), hoping (6,7%); nanee B
oKonosoeproil 3one — wish (5%), belief (4,7%), expectation (5,9%); B 30HE
onudcnell nepugpepuu Haxonarcs nekceMbl desire (4,8%), anticipation (3,6%),
OabHIOW nepugepuio COCTaBIAIOT JiekceMbl bread (0,4%), dandelion (0,4%), a
Takke uauoma a flicker of hope (1%).
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